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Konformitätserklärung / Declaration of Conformity / Déclaration de Conformité 

 
nach folgender europäischer Richtlinie: 

according to the following European Directive: 
selon la directive européenne suivante : 

 
2014/30/EU (EMC) 

  

  Hersteller:   Manufacturer:   Fabricant : 
W. Bälz & Sohn GmbH & Co., Koepffstraße 5, D - 74076 Heilbronn 

Hiermit erklären wir, dass das 
nachstehend aufgeführte Produkt 
die Sicherheitsanforderungen 
dieser europäischen Richtlinie 
erfüllt: 2014/30/EU (EMC). 

We hereby declare that the pro-
duct described below complies 
with the safety requirements of 
European Directive 2014/30/EU 
(EMC). 

Par la présente, nous déclarons que 
l’équipement spécifié ci-après rem-
plit les exigences de sécurité de la 
directive européenne 2014/30/UE 
(EMC). 

 
Produktbezeichnung: 

 
Name of product: 

 
Description du produit : 

Druckmessumformer Pressure transmitter Capteur de pression 

 
baelz 828-N 

 
 

Normen bzw. techn. 
Spezifikationen: 

Applied harmonized standards or 
normative documents: 

Normes et spécifications techniques 
appliquées : 

EN 61326-1 : 2013 
EN 61326-2-3 : 2013 

EN 61010-1: 2011 

EN 61326-1 : 2013 
EN 61326-2-3 : 2013 

EN 61010-1: 2011 

EN 61326-1 : 2013 
EN 61326-2-3 : 2013 

EN 61010-1: 2011 

   

   

 

 

 

 

W. Bälz & Sohn GmbH & Co. 
Frank Häusserman 
Technische Geschäftsleitung  
technical manager 
directeur technique 
 

 Heilbronn, 14.11.2018 
 
(Dieses Dokument wurde elektronisch 
erstellt und ist daher auch ohne Unter-
schrift gültig.) 

(This document was generated electro-
nically and is valid without signature.) 

(Ce document a été généré par ordinateur et 
est juridiquement valide même en l’absence 
de signature.) 
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